
Мультикультуралізм або інтеркультуралізм можуть слу-
жити ефективними засобами державної політики та інстру-
ментами, які пов’язують іммігрантів і громадян приймаю-
чого суспільства у єдине ціле. Іммігранти, у свою чергу, 
також можуть стати джерелом конкурентної переваги для 
країни, якщо вона здійснює ефективну мультикультурну 
чи інтеркультурну політику. Що стосується Португалії, то 
мультикультурна політика жодним чином не закріплена у 
конституції цієї країни, однак у Португалії наприкінці ХХ-
початку ХХІ століття ефективно розвиваються різноманіт-
ні інституційні засоби і моделі включення іммігрантів у 
приймаюче суспільство, які знайшли своє відображення у 
законодавстві Португалії і досліджуються у цій статті.

Ключові слова: мультикультуралізм, державна політика, 
законодавство, інституційні органи, адаптація іммігрантів.

У міграційній політиці країн Південної Європи і 
Португалії, зокрема, протягом більшої частини XX 
століття домінувала її еміграційна складова, в той 
час як імміграційний компонент був практично від-
сутній. Однак із зміною спрямованості міграційних 
потоків, ці країни зіткнулися із проблемою відсутнос-
ті будь-якої політики відбору, прийому і розміщення 
іммігрантів на своїй території, так само, як і досвіду 
комунікації приймаючого суспільства з іммігрантами. 

Ще однією особливістю португальської іммігра-
ційної політики є те, що її розробка і реалізація від-
бувалися вже після того, як певні міграційні процеси 
склалися самостійно, а у деяких площинах стихійно, 
без контролю з боку приймаючої іммігрантів країни 
і країн їх походження. Фактично, таку імміграційну 
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політику Португалії, скоріше, можна назвати на-
здоганяючою, ніж випереджаючою.

На початку 90-их і упродовж усіх 2000-их років 
португальська імміграційна політика, які і політи-
ка інших країн регіону, мала постійну тенденцію 
до розвитку. Причини цього зрозумілі - країни на-
магалися захистити власне суспільство від великої 
кількості іммігрантів. Наслідком такої політики 
стала необхідність легалізувати значну кількість 
нелегальних іммігрантів. Три кампанії з легаліза-
ції, які були проведені у Португалії в 1992-1993, 
1996 і 2001 роках дозволили легалізувати свій ста-
тус приблизно 230 тисячам іноземців. При цьому, 
в результаті останньої, найбільшої з них, в країні 
було легалізовано 1,701 тисяча трудових іммігран-
тів [1]. 

Португальське суспільство стрімко розширю-
валось, вбираючи у себе представників суміжних і 
зовсім несхожих із нею культур. І хоча імміграцій-
на політика Португалії будувалася методом проб і 
помилок, вона сформувала ряд ефективних меха-
нізмів роботи з імміграційними потоками, в тому 
числі і у здійсненні нею заходів із адаптації іммі-
грантів у мультикультурному середовищі. 

В умовах сучасного демократичного суспіль-
ства, заснованого на ліберальній і мультикультур-
ній традиціях, існують інструменти, які дозволя-
ють забезпечити ефективну взаємодію прийма-
ючого суспільства з іммігрантами і Португалія 
підтвердила це. Адаптація таких інструментів в 
українську імміграційну політику може зробити її 
більш ефективною, а португальський досвід стати 
позитивним прикладом того, я це можна зробити 
без шкоди як для приймаючого суспільства, так і 
для самих іммігрантів. 

Мультикультурна політика Португалії (істо-
ричний вимір).

У Португалію мультикультуралізм прий-
шов із надлишковою імміграцією, а не від свідо-
мого рішення влади сприяти культурній різно-
манітності у рамках постколоніального періоду 
падіння диктатури 1975-1986 років, необхіднос-
ті підлаштовуватись під норм Європейського 
Союзу у 1986-2006 роках чи інтегруватися у 
мультикультурне середовище ЄС, надаючи рів-
ні права усім представленим у ньому націям у 
2006-2012 роках. 

Мультикультуралізм у Португалію прий-
шов із іммігрантами, які заповнювали суспіль-
ство, розширюючи його у своїх культурних і 
соціальних рамках. Загалом, у кожен період, про-

яви мультикультуралізму як тенденції у здійсненні 
імміграційної політики Португалії, мали свої осо-
бливості.

У 1975 році, коли відбулося падіння диктатор-
ського режиму, кількість португаломовних грома-
дян колишніх колоній у Португалії почала невпин-
но збільшуватись. З кожним роком питання соці-
альної згуртованості для Португалії ставало все 
більш і більш актуальним. Ключовими поняттями 
у цьому контексті стали поняття різноманітності 
і багатонаціональності із наявністю формальної 
схожості, як то мова, культура, звичаї. 

Португалія переживала зміни у процесі пере-
ходу від країни еміграції до країни імміграції, що 
відображалися на специфіці формування мульти-
культурного суспільства. Вони продовжувались і 
після падіння колоніального режиму наприкінці 
70-их років, і після вступу Португалії у Європей-
ський Союз у 1986 році. 

У цьому процесі, нового соціально-політично-
го значення набуло питання мультикультурності. 
Мультикультурності з інструментами заохочень із 
встановлення обмежень у суспільстві, де підтри-
мують культурну різноманітність і можливість по-
будови нового об’єднуючого «ми»[2, с.40]. 

Ця соціальна реальність мала очевидний вплив 
на португальське суспільство. У розрізі, наповне-
ність суспільства представниками різних культур і 
народів призвела до появи на початку 90-их років 
у Португалії рухів і політиків, які почали лобіюва-
ти питання побудови мультикультурного суспіль-
ства у країні через запровадження інтеркультурної 
освіти. 

Процес інтеграції у Європейський Союз призвів 
до оновлення країни після десятиліть авторитариз-
му і до змін менталітету суспільства. Португалія, 
у порівнянні з іншими країнами, які вступали у 
Європейський Союз, мала нищій рівень розвитку, 
тому їй довелося не легко у процесі інтеграції, од-
нак допомогло нації виховати самокритичність до 
себе і лояльність до інших народів у процесі цієї 
інтеграції. Нова етика у суспільстві формувалася 
досить довго, як і довго відбувався процес євро-
пеїзації суспільства. Впровадження європейських 
систем правосуддя, охорони здоров’я і освіти на 
пряму впливали на створення такого суспільства, 
де забезпечуються права і рівність усіх верств і 
представників суспільства. 

Мультикультуралізм всередині Португалії роз-
вивався у контексті загальної тенденції до європе-
їзації португальського суспільства після вступу у 
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Європейський Союз. Хоча, в рамках самого Євро-
пейського Союзу, європеїзація була ефективнішою 
в одних країнах, таких як Данія, Швеція, Фінлян-
дія і менш ефективною у таких країнах як Італія, 
Португалія (у порівнянні з попередніми). Так само 
нерівномірно сприймало європейські цінності і 
норми розшароване португальське суспільство.

Через відкриття кордонів Європейського Со-
юзу, ще більше активувалися міграційні процеси. 
Намагання упорядкувати ті хвилі, які щедро на-
повнювали португальське суспільство, призвели 
до створення таких умов, у яких це суспільство 
наповнювалося представниками інших культур, 
кардинально відмінних у своїх мовах і традиціях 
від приймаючого португальського суспільства, як 
то українці, росіяни, болгари, румуни і молдавани. 
Одна з найбільших груп, які влаштувалися у Ліса-
боні, Фару і Порту були українці, чисельністю 70 
000 іммігрантів.

У 2002 році число іммігрантів у Португалії, 
досягає 240000 чоловік. Потім, ситуацію стає над-
звичайно важко контролювати, особливо через ор-
ганізовану роботу мереж, які постачали нелегаль-
них іммігрантів. У 2003 році масова імміграція із 
Східної Європи зменшилася і поступилася місцем 
імміграції з Бразилії, Індії та Китаю, а також від-
носно невеликим групам іммігрантів з Латинської 
Америки і Північної Африки.

Португалія все більше і більше розширювалася 
у своїх культурних межах. Однією з проблем, які 
не дозволяють у повній мірі проаналізувати зміни 
у мультикультурній політиці Португалії є відсут-
ність адекватної статистики діяльності державних 
установ періоду кінця 90-их початку 2000-их років 
у цій площині. 

Мультикультурна політика Португалії (за-
конодавчий та інституційний виміри).

У Португалії на конституційному рівні жод-
ним чином не закріплена політика мультикульту-
ралізму чи інтеркультуралізму, як це явище також 
прийнято називати у наукових колах. Незважаючи 
на це, у самому португальському законодавстві є 
посилання на інтеркультуралізм, а також створена 
достатня кількість інституцій, у сфері компетенції 
яких – налагодження інтер/мультикультурного діа-
логу. 

У 2001 році Уряд Португалії прийняв закон, 
який затвердив статус соціально-культурного по-
середника, чия функція полягає у сприянні со-
ціальній згуртованості, міжкультурного діалогу, 
інтеграції та поваги до культурного різноманіття. 

Посередники, як правило представники від етніч-
них громад чи громад іммігрантів, здійснюють 
свою діяльність у школах, соціальних центрах (зо-
крема, у центрах надання підтримки мігрантам), 
інших державних установах. Крім того, у 1996 
році, законом, яким було створено оперативну 
групу із забезпечення рівності і інтеграції ромів, 
передбачалося, що принцип рівності передбачає 
повагу до культурної різноманітності, яка стає все 
більш характерною рисою португальського сус-
пільства[3]. Інші науковці відзначають, що «незва-
жаючи на повагу соціальної та культурної само-
бутності мігрантів, законодавство фокусується на 
«просуванні знань і освоєнні португальської мови, 
а також культури і моральних цінностей порту-
гальської нації, як умов для повної інтеграції» у 
португальське суспільство[4, с.27].

На інституційному рівні питання здійснення 
мультикультурної політики з 1996 року увійшло до 
компетенції Верховного комісара у справах іммі-
грації та етнічних меншин. У 2003 році його статус 
був підвищений до рівня Комісії, а обов’язки було 
розширено[5]. У 2007 році вона була перейменова-
на у Високу комісію з імміграції і міжкультурного 
діалогу (ACIDI). ACIDI несе відповідальність за 
інтеграцію іммігрантів і реалізує свою політику 
через ряд національних центрів підтримки іммі-
грантів (CNAI), які використовують «one-stop-
shop» модель для надання підтримки новоприбу-
лим іммігрантам. 

(«One-stop-shop» термін виник у Сполучених 
Штатах Америки у кінці 1920-их - на початку 
1930-их років для опису бізнес-моделі, яка пропо-
нувала клієнтам забезпечити усі свої споживчі 
потреби в одному місці, замість того, щоб шука-
ти товари чи послуги у різних магазинах. «One-
stop-shop» – своєрідна модель супермаркету. Фра-
за тепер використовується як сленгова для опису 
всього, від веб-сайтів до ТБ, де люди можуть зна-
йти все, що їм потрібно, в тому числі інформацію, 
на одному ресурсі. 

Місцеві органи влади у Великобританії викорис-
товують цей термін для опису об’єкта, який міг 
би надати для своїх громадян увесь спектр послуг 
– єдиний, належним чином захищений, контакт-
центр для забезпечення доступу громадськості до 
послуг міста, професійної підготовки, житлових 
послуг, тощо.) 

У Великобританії за такою моделлю працюють 
офіси Jobcentres, в Австралії за схожою моделлю 
працює агентство Centrelink, у Португалії – офіси 
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ACIDI. До їхньої компетенції належать: надання 
допомоги мігрантам у галузі охорони здоров’я, 
освіти, банківської сфери, ринку праці, а також 
здобуття громадянства[6, с.191]. ACIDI також пра-
цює у сфері боротьби з расизмом і дискримінаці-
єю, а також співпрацює з неурядовими організаці-
ями та асоціаціями іммігрантів, про які йтиметься 
у наступних підрозділах. 

Деякі науковці наголошують на тому, що ACIDI 
була створена частково і для того, щоб громади ім-
мігрантів і представлених у Португалії меншин 
могли б стати партнерами у процесі розробки дер-
жавної політики у цій сфері. Саме з цією метою 
у 1998 році був створений Консультативний комі-
тет у справах імміграції, який, отримавши у 2002 
році ряд урядових функцій, був перейменований на 
Консультативну раду з питань іммігрантів[7]. До 
його компетенції входить зміцнення консультацій і 
діалогу між урядом і організаціями, що представля-
ють іммігрантів і етнічні меншини. Він також видає 
заяви, що стосуються прав мігрантів, а також бере 
участь в процесах прийняття рішень, пов’язаних 
з інтеграцією іммігрантів[8, с.198]. Асоціації, які 
були офіційно визнаними Високою комісією, мають 
право брати участь у засіданнях Консультативної 
ради і отримувати консультації з питань, що сто-
суються іммігрантів і етнічних меншин[9]. Більш 
детально про роботу цих установ та інституційні 
основи їх діяльності йдеться у другому розділі. 

Мультикультурна політика Португалії реалі-
зується шляхом впровадження програм «муль-
тикультурної освіти». Конституція Португалії 
включає в себе положення, що стосуються забез-
печення рівності і культурного розмаїття в школах. 
Стаття 73 Конституції говорить про те, що «кож-
на людина має право на освіту і культуру» і, крім 
того, «держава повинна сприяти демократизації 
освіти та інших умов, які дають освіту, в школі і в 
інших місцях, щоб сприяти рівності можливостей, 
для подоланням економічної, соціальної і культур-
ної нерівності, розвитку особистості і терпимості, 
взаєморозуміння, солідарності і відповідальності, 
соціального прогресу та демократичної участі в 
суспільному житті».

У 1991 році Урядом було створено Координа-
ційне бюро мультикультурних освітніх програм. 
У 2001 році воно перетворилося на Міжкультур-
не бюро. Роль Координаційного (пізніше, Муль-
тикультурного) бюро полягала в підтримці шкіл 
у вирішенні проблем зростаючого соціального та 
культурного розмаїття. У період з 1993 по 1997 

рік, проект Міжкультурна освіта здійснювався у 
50 школах і був спрямований на заохочення рівних 
можливостей, інтеграції дітей меншин і міжкуль-
турної освіти. З 2001 року, міжкультурні навчальні 
та освітні програми були інтегровані і впровадже-
ні в школах по всій країні. Пізніше компетенції 
Міжкультурного бюро перейшла до компетенції 
Міністерства освіти та Вищої комісії у справах 
імміграції та етнічних меншин, а міжкультурна 
освіта стала важливим компонентом стратегій ін-
теграції іммігрантів. У 2007 році Національний 
план інтеграції іммігрантів включав 122 конкрет-
них заходів. Мартінс стверджує, що в основі бага-
тьох з них лежало прагнення до створення нового 
простору для набуття громадянства іммігрантами 
у португальському суспільстві. Що підтверджує 
визнання на державному рівні мультикультурності 
і різноманітності, як складових політики.

Доповідь про культурну політику Португалії 
2010 року включала в себе багато прикладів успіш-
ної реалізації міжкультурних освітніх програм, ба-
гато з яких були підтримані Міністерством освіти. 
До них відносяться художні програми, спортивні 
заходи, ініціативи із боротьби з расизмом, а також 
програми для інтеграції у приймаючому суспіль-
стві ромів та представників інших меншин.

Реалізації політики мультикультурності у пор-
тугальському суспільстві сприяє фінансування 
двомовної освіти або освіти на рідній мові навчан-
ня. До 2000 року, коли були прийняті деякі зміни 
до імміграційних законів, велика частина іммі-
грантів у Португалії була португаломовною. Од-
нак все частіше, іммігранти, які прибували з Ки-
таю, Східної Європи й інших непортугаломовних 
країн, стикалася із труднощами адаптації у порту-
галомовному середовищі. Виникла необхідність 
у виникненні класів у школах и вищих учбових 
закладах із двомовним навчанням. І труднощі із 
адаптацією нових студентів і учнів. Адже існува-
ло лише декілька шкіл, що пропонували навчання 
для студентів, які розмовляють іноземною мовою, 
специфічно двомовного навчання, або навчання на 
рідній мові учнів [10]. 

Міністерство освіти, у свою чергу, забезпечує 
надання й підтримку у вивченні мови фахівцями 
для того, щоб проводити навчання для тих, чия 
рідна мова не є португальською, з можливістю 
проведення індивідуальних занять і участі в кон-
кретних проектах.

Звичайно, питання мультикультурності і реа-
лізації відповідної політики відображаються і у 
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інших сферах життя португальського суспільства. 
Особливо чутливим це питання постає у контексті 
включення етнічного представництва та відобра-
ження позиції етнічних меншин у ЗМІ і громад-
ському телебаченні. Хоча, основна увага, безумов-
но, приділяється питанням засвоєння етнічними 
меншинами португальської мови та культури. 

Законодавство, яке передбачає юридичне ви-
знання за асоціаціями іммігрантів права брати 
участь у процесі здійснення суспільного мовлення 
і надання їм відповідного часу у цьому мовленні 
було прийняте у 1999 році [11, с.14]. Проте, це за-
конодавство не передбачало, що етнічні меншини 
будуть представлені в засобах масової інформа-
ції або громадському телебаченні. Законодавство 
надавало право іммігрантам лише брати участь у 
громадських консультаціях, що стосуються розпо-
ділу часу суспільного мовлення.

Закон про телебачення, який був прийнятий у 
2007 році (Закон 27/2007) вносив зміни у ряд за-
конів, прийнятих раніше у 1990-і роки. Хоча за-
кон конкретно не говорить про права етнічних або 
культурних меншин, стаття 6 Закону зазначає, що 
«держава, як власник частки у теле- і радіомовлен-
ні та інші оператори телерадіомовлення співпра-
цюють задля поваги цінностей людської гідності, 
правової держави, демократичного суспільства і 
національної єдності, а також з метою просуван-
ня португальської мови і культури, з урахуванням 
особливих потреб конкретних груп глядачів». За-
коном 2007 року не передбачено жодних вимог для 
засобів масової інформації брати до уваги потреби 
конкретних груп глядачів (у контексті етнічних чи 
культурних меншин). Статтею 9 Закону передба-
чено, що «цілями загальних служб телевізійних 
програм є внесення свого вкладу у розвиток ін-
формаційної, освітньої і розважальної сфер; заохо-
чення права інформувати і бути поінформованим, 
точно і незалежно один від одного, без перешкод 
або дискримінації; створення атмосфери грома-
дянської злагоди, притаманної демократичній 
державі і внесення свого вкладу у політичну, со-
ціальну та культурну різноманітність (плюралізм), 
сприяння розвитку португальської культури і мови 
та цінностей, які відображають національну іден-
тичність». Таким чином, можна констатувати іс-
нування положень, які стосуються поваги культур-
ного плюралізму, хоча закон також підкреслюється 
важливість розвитку португальської культури. Це 
підтверджується в нормативних актах, пов’язаних 
із підготовкою телевізійних програм, які перед-

бачають, що щонайменше 50 відсотків мовлення 
ефірного часу має бути надано для програм порту-
гальською мовою і щонайменше 20 відсотків для 
культурних програм португальською мовою. Не-
португаоомовні програми не повинні перевищува-
ти 25 відсотків ефірного часу, а перевага повинна 
бути віддана програмам європейського виробни-
цтва. Проте, Ж.Сардінха наполягає на тому, що, 
як тільки Високою комісією з питань імміграції 
та міжкультурного діалогу були визнані асоціації 
іммігрантів (Закон 115/99, який був прийнятий у 
1999 році) це надало їм право брати участь у про-
цесах, пов’язаних із виділенням їм часу суспільно-
го мовлення на радіо і телебаченні.

Деякі науковці також звертають увагу на збіль-
шення кількості телевізійних продуктів, спрямо-
ваних на забезпечення потреб етнічних меншин у 
засобах масової інформації, у першу чергу шляхом 
створення документальних фільмів та телевізій-
них програм, які досліджують проблеми, з якими 
стикаються іммігранти і меншини, для прикладу 
- програму під назвою NOS (США), яка транслю-
валася на RTP 2 - португальській громадській теле-
візійній станції [12]. 

Що стосується трудового законодавства, у кон-
тексті реалізації мульти/інтеркультурної політики, 
то Португальське законодавство забороняє дискри-
мінацію за ознакою раси та етнічної приналежнос-
ті. Проте, Х.Малхейрос вказує на те, що трудовий 
кодекс також передбачає, що «відмова (за етнічної 
ознакою - автор) не вважатиметься дискримінаці-
єю, якщо через характер конкретної професійної 
діяльності або контексту, в якій вона проводяться, 
така відмова є виправданою і відповідає профе-
сійним вимогам»[13]. Іншими словами, якщо ро-
ботодавець здатен виправдати диференційований 
режим за етнічною або національною ознакою, по 
мірі необхідності, і якщо це пов’язано з професій-
ними вимогами, то це дозволено.

Х.Малхейрос також зазначає, що він не зміг 
знайти жодного випадку, пов’язаного з появою 
дискримінації за етнічною чи національною озна-
кою, розглядаючи португальське законодавство, 
пов’язане із працевлаштуванням та умовами праці. 

У контексті дослідження мульти/інтеркультур-
ної політики не можна не згадати питання подвій-
ного громадянства, як інструменту збереження і 
розширення прав для представників інших націо-
нальностей і етнічних меншин. У 1981 році Порту-
галія прийняла закон, який дозволив громадянам, 
які здобули громадянство іншої країни, зберігати 
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за собою своє португальське громадянство. До 
прийняття цього закону, португальські громадяни, 
які здобували громадянство іншої країни, автома-
тично втрачали португальське [14].

Новий закон про громадянство, прийнятий у 
2006 році розширив право на отримання порту-
гальського громадянства, в першу чергу дозволя-
ючи третьому поколінню мігрантів отримувати 
португальське громадянство (третім покоління мі-
грантів вважаються ті, хто народилися у Португа-
лії, один з батьків котрих також має португальське 
походження, а інший може бути іноземного по-
ходження). Діти, що народилися у Португалії від 
батьків іноземного походження, або батьків, які не 
встигли стати громадянами Португалії, у зв’язку з 
виконання вимог, пов’язаних із постійним місцем 
проживання, також мають право на отримання 
португальського громадянства.

У той час, такі науковці як Т.Фейст і Ю.Гарденс 
критикують положення про подвійне громадян-
ство Португалії, відзначаючи, що натуралізація 
іммігрантів залишається на низькому рівні через 
обмеження, накладені на отримання громадянства 
особами, які не народилися у Португалії. Проте, 
вони ж класифікують Португалію як таку, що має 
«толерантний»» закон про громадянство (на відмі-
ну від, скажімо, Австрії, Бельгії, Данії, Фінляндії, 
Німеччини, Нідерландів і Норвегії, які розгляда-
ються ними як «обмежувальні закони») [15].

Одним із інструментів реалізації мультикуль-
туралізму у Португалії є фінансування асоціацій 
мігрантів чи організацій етнічних меншин або ви-
дів їх діяльності. Законодавство юридично визна-
ло створенная асоціацій іммігрантів у 1999 році 
також їх право на отримання державного фінансу-
вання [16]. Ж.Сардінха також зазначає, що з 2000 
року число асоціацій іммігрантів і етнічних асо-
ціацій в Португалії значно збільшилася, частково 
через прийняття нових ініціатив в області фінансу-
вання. Зокрема, асоціації можуть подати заявку на 
технічну підтримку і фінансування проектів в рам-
ках програми під назвою GATAIME, як спрямова-
на на підтримку діяльності мігрантських асоціацій 
через надання технічної підтримки та грантів або 
через (Gabinete де Apoio TECNICO ÀS Associações 
де Imigrantes е Minorias Étnicas). Програма знахо-
диться у віданні Управління Верховного комісара 
з питань імміграції та міжкультурного діалогу[17]. 
Він також зазначає, що у період з липня 2002 року 
по лютий 2005 року до Вищої комісії надійшло 
88 фінансових запитів від 44 асоціацій іммігран-

тів; 43 гранти були одноразовим, в той час як інші 
45 поновлювались на щорічній основі. В цілому, 
у розглянутий період Комісією було розподілле-
но близько 962 млн. $ допомоги для іммігрантів і 
об’єднань меншин [18].

Існують також програми, які здійснюють фінан-
сування діяльності соціально-культурних посеред-
ників у центрах обслуговування іммігрантів CNAI. 
Це співробітники різних асоціацій іммігрантів, які 
отримують фінанси (заробітну платню) за надання 
сприяння міжкультурному діалогу, перекладу та 
інших комунікаційних послуг у центрах обслуго-
вування іммігрантів [19].

 Що стосується позитивних дій у контексті до-
помоги знедоленим групам мігрантів, які також 
прагнуть захистити свої права, мову і культуру, то 
тут варто згадати існуючі у Португалії норми ан-
тидискримінаційного законодавства. Португалія 
має правову основу, яка забороняє дискримінацію 
за цілою низкою причин. Це включає в себе Закон 
18/2004, який забороняє дискримінацію за ознакою 
раси, кольору шкіри, національності та етнічного 
походження. Стаття 3 (1) передбачає, що «з метою 
реалізації цього закону впроваджуються принципи 
рівного ставлення, які означають відсутність будь-
якої дискримінації, прямої або непрямої дискримі-
нації за ознакою расового чи етнічного походжен-
ня,» в той час як стаття 3 (2) зазначає, що «усі дії 
або бездіяльність, що зачіпають осіб за ознаками 
раси, кольору шкіри, національності або етнічно-
го походження, які порушують принцип рівності, 
розглядаються як дискримінаційні»[20, c.3].

Трудовий кодекс, який був прийнятий у 2003 
році, захищає осіб від прямої і непрямої дискри-
мінації за ознакою походження, віку, статі, сек-
суальної орієнтації, цивільного стану, сімейного 
становища, генетичного походження, порушення 
працездатності, інвалідності або хронічного за-
хворювання, національності, етнічного походжен-
ня, релігії, політичних або ідеологічних переко-
нань і членства у профспілкових організаціях. 
Стаття 25 Кодексу законів про працю передбачає, 
що «заходи спеціально визначеного тимчасового 
характеру, стосуються певними чином соціально 
незахищених груп людей, в тому числі груп із зни-
женою працездатністю, інвалідністю або хроніч-
ними захворюваннями, національного або етніч-
ного походження, прийнятих з метою гарантувати 
здійснення рівності їх прав, передбачених в цьому 
Кодексі і виправлення ситуації фактичної нерівно-
сті у суспільному житті, яке не рахується дискри-
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мінаційним» [21; 22, с. 25-29]. Це говорить про те, 
що норми для реалізації політики, спрямованої на 
усунення існуючого нерівності, прописані у зако-
нодавстві. 

Можемо констатувати, що імміграція стала 
рушійною силою у просуванні рішень португаль-
ської влади у сприянні культурній різноманітності 
та розвитку засобів інтеграції іммігрантів у муль-
тикультурне середовище. Розширюючись у куль-
турних і соціальних рамках, суспільство почало 
проявляти свою мультикультурність, яка підштов-
хнула Португалію до проведення інтеркультурної 
політики. Вона, у свою чергу, знайшла своє відо-
браження у законодавчих нормах, які стосуються 
поваги культурного плюралізму, запобігання дис-
кримінації за ознакою раси та етнічної приналеж-

ності, впровадження норм щодо подвійного грома-
дянства та ін. Політика мультикультурності відо-
бражалася і у забезпеченні потреб етнічних мен-
шин у засобах масової інформації, і у забезпеченні 
інших їх потреб через діяльність і підтримку коор-
динуючих установ із роботи з іммігрантами. Саме 
діяльність таких установ з підтримки і адаптації 
іммігрантів, у поєднанні з ліберальним законодав-
ством, стали однією з причин збільшення потоків 
іммігрантів у Португалію. У контексті зміцнення 
інтеркультурних зав’язків іммігрантів у прийма-
ючому суспільстві, особливого значення набула 
підтримка державою іммігрантських організацій 
та їх діяльності, надання фінансової підтримки у 
вивченні мови і культури країни перебування. 
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культурализма в Португалии в конце 90-х начале 2000-х годов: внешнеполитический аспект / Дипломати-
ческая академия Украины при МИД Украины

Мультикультурализм или интеркультурализм могут служить эффективными средствами государственной по-
литики и инструментами, которые объединяют иммигрантов и граждан принимающего общества в единое целое. 
Иммигранты, в свою очередь, также могут стать источником конкурентного преимущества для страны, если она 
осуществляет эффективную мультикультурную или интеркультурную политику. Что касается Португалии, то муль-
тикультурная политика никоим образом не закреплена в конституции этой страны, однако в Португалии конца  
90-х начала 2000-х годов эффективно развивались различные институциональные средства и модели включения 
иммигрантов в принимающее общество, которые нашли свое отражение в законодательстве Португалии и иссле-
дуются в этой статье.
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